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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, the Rambam teaches us the crucial halachos of how we must distance ourselves from idolaters and avoid

showing them favor, so that we do not, chas v'shalom, learn from their ways or give them a permanent foothold in Eretz

Yisrael. We will learn the strict prohibitions against making covenants with them, showing them unearned mercy, or praising

them, alongside the severe prohibition of selling or renting them land in Eretz Yisrael.

At the same time, the Rambam guides us in the ways of peace, showing where the Chachamim permitted certain interactions

—like supporting their poor or greeting them—for the sake of darkei shalom. We will also learn the definition of a ger toshav

and how these halachos apply depending on whether Klal Yisrael is in exile or has sovereignty over the land.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

ים רִ סְ וֹ מּ ין הַ דִ ה וְ ה זָרָ דָ בוֹ י עֲ דֵ בְ ם עוֹ ית עִ רִ ת בְּ יתַ רִ וּר כְּ סּ אִ

Halacha 1 · The Prohibition of Making Covenants with Idolaters and the Law of Jewish Traitors

ין אֵ
We do not

ין תִ רְ וֹ כּ
make

ית רִ בְּ
a covenant

ה עָ בְ שׁ לְ
with the seven

ין מִ עֲמָ
nations

י דֵ כְּ
in order

ה נַּעֲשֶׂ  שֶׁ
that we make

ן הֶ מָּ  עִ
with them

לוֹם שָׁ
peace

יחַ נָנִ וְ
and we leave

ם אוֹתָ
them

בֹד עֲ לַ
to worship

ה דָ בוֹ עֲ
worship

ה זָרָ
foreign

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Devarim

ז
7

ב
2

לֹא "
"Do not

רֹת כְ תִ
make

ם לָהֶ
with them

ית" רִ בְּ
a covenant"

לָּא  אֶ
rather

רוּ זְ יַחְ
they must turn back

ם תָ דָ בוֹ עֲ מֵ
from their worship

אוֹ
or

גוּ. רְ יֵהָ
be slain

סוּר אָ וְ
and it is forbidden

ם חֵ רַ לְ
to have mercy

ם יהֶ לֵ עֲ
upon them

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Devarim

ז
7

ב
2

לֹא  "וְ
"and do not

נֵּם".  חָ תְ
show them favor"

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ם אִ
if

ה אָ רָ
one saw

ם הֶ מֵ
of them

ד בֵ אוֹ
perishing

אוֹ
or

עַ בֵ טוֹ
drowning

ר נָּהָ  בַּ
in the river

לֹא
he shall not

וּ. נּ לֶ יַעֲ
bring him up

הוּ אָ רָ
if he saw him

נָטוּי
tending

לָמוּת
to die

לֹא
he shall not

וּ. נּ ילֶ יַצִּ
save him

ל בָ אֲ
but

דוֹ בְּ אַ לְ
to destroy him

יָדוֹ בְּ
with his hand

אוֹ
or

חֳפוֹ דָ לְ
to push him

וֹר בּ לַ
into the pit

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

זֶה בָּ
of this

סוּר אָ
is forbidden

נֵי פְּ  מִ
because

ינוֹ אֵ שֶׁ
that he does not

ה עוֹשֶׂ
make

נוּ מָּ  עִ
with us

ה. מָ חָ לְ מִ
war

ה מֶּ  בַּ
In what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are these said

ה עָ בְ שִׁ  בְּ
regarding the seven

ין מִ עֲמָ
nations

ל בָ אֲ
but

ים רִ וֹסְ מּ הַ
the informants

ין יקוֹרוֹסִ פִּ  אֶ הָ וְ
and the apikorsim

ל אֵ רָ שְׂ יִּ מִ
of Israel

יָה הָ
it was

ין דִּ
the law

ן דָ בְּ אַ לְ
to destroy them

יָד בְּ
by hand

ן ידָ רִ הוֹ וּלְ
and to cast them down

ד עַ
until

ר אֵ בְּ
the pit of

ת חַ שַׁ
destruction

נֵי פְּ  מִ
because

יוּ הָ שֶׁ
that they were

ים רִ צֵ מְ
distressing

ל אֵ רָ שְׂ יִ לְ
to Israel

ין ירִ סִ וּמְ
and turning away

ת אֶ
—

ם עָ הָ
the people

י רֵ חֲ אַ מֵ
from after

ה':
Hashem



This halacha outlines the prohibition of establishing peace treaties that permit idolatry, the restriction against saving non-belligerent idolaters, and

the severe measures once taken against Jewish heretics and informants.

הל׳ ב

ב שָׁ  וֹ ר תּ ת גֵּ פוּאַ ים וּרְ בִ כָ וֹ י כּ דֵ בְ ת עוֹ פוּאַ וּר רְ סּ אִ

Halacha 2 · The Prohibition of Healing Idolaters and the Permission to Heal a Ger Toshav

כָּאן  מִ
From here

ה תָּ  אַ
you

ד לָמֵ
learn

סוּר אָ שֶׁ
that it is forbidden

אוֹת פְּ  רַ לְ
to heal

"ם וּ כּ עַ
an idolater

וּ לּ פִ אֲ
even

כָר. שָׂ בְּ
for a wage

ם אִ וְ
and if

יָה הָ
he was

א יָרֵ תְ מִ
afraid

ן הֶ מֵ
of them

אוֹ
or

יָה הָ שֶׁ
that he was

שׁ שֵׁ  חוֹ
concerned

וּם שּׁ  מִ
because of

יבָה אֵ
ill feeling

פֵּא  רַ מְ
he may heal

כָר שָׂ בְּ
for a wage

ל בָ אֲ
but

נָּם  חִ בְּ
for free

סוּר. אָ
it is forbidden

גֵר וְ
and a resident

ב שָׁ וֹ תּ
convert

יל הוֹאִ
since

ה תָּ  אַ וְ
and you

וֶּה צֻ מְ
are commanded

תוֹ יוֹ חֲ הַ לְ
to sustain him

ים אִ פְּ  רַ מְ
we heal

תוֹ אוֹ
him

נָּם:  חִ בְּ
for free

This halacha outlines the restrictions on providing medical treatment to idolaters versus the obligation to heal a resident convert.

הל׳ ג

ל אֵ רָ שְׂ ץ יִ רֶ אֶ ים בְּ בִ כָ וֹ י כּ דֵ בְ עוֹ לְ דוֹת  שָׂ ים וְ תִּ בָּ ירוּת  כִ ת וּשְׂ ירַ כִ וּר מְ סּ אִ

Halacha 3 · Prohibition of Selling and Renting Houses and Fields to Idolaters in Eretz Yisrael

ין אֵ
We do not

ין רִ כְ מוֹ
sell

ם לָהֶ
to them

ים תִּ בָּ
houses

דוֹת שָׂ וְ
and fields

ץ רֶ אֶ בְּ
in the Land of

ל. אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

יָא סוּרְ וּבְ
and in Syria

ין רִ כְ מוֹ
we sell

ם לָהֶ
to them

ים תִּ בָּ
houses

ל בָ אֲ
but

לֹא
not

דוֹת. שָׂ
fields

ין ירִ כִּ שְׂ וּמַ
and we rent

ם לָהֶ
to them

ים תִּ בָּ
houses

ץ רֶ אֶ בְּ
in the Land of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ד בַ לְ וּבִ
provided

לֹּא  שֶׁ
that not

וּ שׂ יַעֲ
they will make

כוּנָה שְׁ
a neighborhood

ין אֵ וְ
and there is no

כוּנָה שְׁ
neighborhood

חוֹת פָּ
less

ה. שָׁ לֹ  שְּׁ   מִ
than three

ין אֵ וְ
and we do not

ין ירִ כִּ שְׂ מַ
rent

ם לָהֶ
to them

דוֹת. שָׂ
fields

יָא סוּרְ וּבְ
and in Syria

ין ירִ כִּ שְׂ מַ
we rent

ם לָהֶ
to them

דוֹת. שָׂ
fields

נֵי פְּ  וּמִ
and because of

ה מָ
what

ירוּ מִ חְ הֶ
did they make stringent

ה, דֶ שָׂ בְּ
regarding a field

נֵי פְּ  מִ
because

יֵּשׁ  שֶׁ
there is

הּ בָּ
in it

יִם, תַּ  שְׁ
two things

הּ יעָ קִ פְ מַ
it exempts it

ן מִ
from

רוֹת שְׂ עַ מַּ  הַ
the tithes

ן תֵ נוֹ וְ
and it gives

ם לָהֶ
to them

יָּה  נִ חֲ
a resting place

ע. קַ רְ קַּ בַּ
in the land

ר תָּ  וּמֻ
and it is permitted

כֹּר  מְ לִ
to sell

ם לָהֶ
to them

ים תִּ בָּ
houses

דוֹת שָׂ וְ
and fields

חוּצָה בְּ
outside

ץ רֶ אָ לָ
of the Land

נֵי פְּ  מִ
because

ינָהּ אֵ שֶׁ
it is not

נוּ: צֵ רְ אַ
our land

This halacha details the restrictions on selling or renting real estate to idolaters in Eretz Yisrael, Syria, and the Diaspora.

הל׳ ד

ע קַ רְ קַּ  בַּ יָּה  נִ וּר חֲ סּ אִ ים וְ בִ כָ וֹ י כּ דֵ בְ עוֹ לְ ים  תִּ בָּ ת  רַ כָּ  שְׂ וּר הַ סּ אִ



Halacha 4 · Prohibition of Renting Dwellings to Idolaters and Giving Them a Resting Place in the Land

ף אַ
Even

קוֹם מָ בְּ
in a place

ירוּ תִּ הִ שֶׁ
that they permitted

יר כִּ שְׂ הַ לְ
to rent

לֹא
not

ית בֵ לְ
for a house of

ה ירָ דִּ
dwelling

ירוּ תִּ הִ
did they permit

נֵי פְּ  מִ
because

הוּא שֶׁ
that he

יס נִ כְ מַ
brings

כָהּ תוֹ לְ
into it

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ר מַ נֶאֱ וְ
and it is said

דברים
Devarim

ז
7

כו
26

לֹא "
"Do not

יא בִ תָ
bring

בָה עֵ תוֹ
an abomination

ל אֶ
into

." ךָ יתֶ בֵּ
your house"

ל בָ אֲ
but

יר כִּ שְׂ מַ
one may rent

ן הֶ לָ
to them

ים תִּ בָּ
houses

ן תָ וֹ עֲשׂ לַ
to make them

ר. אוֹצָ
a storehouse

ין אֵ וְ
and we do not

ין רִ כְ מוֹ
sell

ן הֶ לָ
to them

רוֹת פֵּ
fruits

ה בוּאָ וּתְ
and grain

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

ן הֶ בָּ
to them

ר בָּ  חֻ מְ בַּ
in that which is

attached

ע. קַ רְ קַּ  לַ
to the ground

ל בָ אֲ
but

כֵר מוֹ
sell

הוּא
he may

יָקֹץ שֶּׁ   מִ
from when it is cut

אוֹ
or

כֵר מוֹ
he may sell

לוֹ
to him

ל עַ
on

נָת מְ
condition

קֹץ לָ
to cut

ץ. קוֹצֵ וְ
and he cuts

נֵי פְּ  וּמִ
and because of

ה מָ
what

ין אֵ
do we not

ין רִ כְ מוֹ
sell

ן הֶ לָ
to them

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
because it is said

דברים
Devarim

ז
7

ב
2

לֹא  "וְ
"and do not

נֵּם"  חָ תְ
show them favor"

לֹא
do not

ן תֵּ  תִּ
give

ם לָהֶ
them

יָּה  נִ חֲ
an encampment

ע קַ רְ קַּ בַּ
in the land

ם אִ שֶׁ
for if

לֹא
not

יֶה יִהְ
there will be

ם לָהֶ
to them

ע קַ רְ קַ
land

ן תָ יבָ שִׁ  יְ
their dwelling

ת יבַ שִׁ  יְ
a dwelling of

י אַ רְ עַ
temporary

יא. הִ
it is

ן כֵ וְ
and so

סוּר אָ
it is forbidden

ר פֵּ  לְסַ
to speak

ן חָ בְ שִׁ  בְּ
in their praise

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ר לוֹמַ
to say

ה מָּ כַּ
how

ה נָאֶ
beautiful is

ד בֵ עוֹ
worshiper of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

זֶה
this

. תוֹ צוּרָ בְּ
in his form

ל קַ
light

ר חֹמֶ וָ
and heavy

ר פֵּ  יְּסַ שֶׁ
that he should speak

ח בַ שֶׁ  בְּ
in praise of

יו שָׂ עֲ מַ
his deeds

אוֹ
or

ב בֵּ  יְּחַ שֶׁ
that he should hold

dear

ר בָ דָּ
a matter

ם יהֶ רֵ בְ דִּ מִ
from their words

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

לֹא  וְ
and do not

נֵּם  חָ תְ
show them favor

לֹא
not

יֶה יִהְ
shall there be

ם לָהֶ
to them

ן חֵ
favor

, ינֶיךָ עֵ בְּ
in your eyes

נֵי פְּ  מִ
because

ם וֹרֵ גּ שֶׁ
that it causes

בֵּק  דַּ הִ לְ
to cling

וֹ מּ עִ
with him

מֹד לְ לִ וְ
and to learn

יו שָׂ עֲ מַּ  מִ
from his deeds

ים. עִ רָ הָ
the bad

סוּר אָ וְ
and it is forbidden

ן תֵּ  לִ
to give

ם לָהֶ
to them

נַת תְּ מַ
a gift of

נָּם  חִ
free

ל בָ אֲ
but

ן תֵ נוֹ
give

הוּא
he may

גֵר לְ
to a resident

ב שָׁ וֹ תּ
alien

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Devarim

יד
14

כא
21

"לַגֵּר
"to the stranger

ר שֶׁ  אֲ
who is

יךָ רֶ עָ שְׁ  בִּ
in your gates

נָּה נֶ תְּ תִּ
you shall give it

הּ לָ כָ אֲ וַ
and he shall eat it

אוֹ
or

כֹר מָ
sell

י", רִ נָכְ לְ
to a non-Jew"

ה ירָ כִ מְ בִּ
by sale

לֹא  וְ
and not

ינָה: תִ נְ בִּ
by giving

This halacha details the restrictions on renting homes, selling land-attached produce, praising idolaters, and giving them free gifts.

ה הל׳ 

לוֹם שָׁ כֵי  רְ נֵי דַּ פְּ  ים מִ בִ כָ וֹ י כּ דֵ בְ יֵּי עוֹ נִ ים עֲ סִ נְ רְ פַ מְ Halacha 5 · Supporting Poor Idolaters and Greeting Them for the Sake of Peace

ים נְסִ רְ פַ מְ
We support

יֵּי  נִ עֲ
the poor of

י דֵ בְ עוֹ
worshipers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ם עִ
with

יֵּי  נִ עֲ
the poor of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

נֵי פְּ  מִ
because of

י כֵ רְ דַּ
the ways of

לוֹם. שָׁ
peace

ין אֵ וְ
and we do not

ין חִ מַ מְ
prevent

י ידֵ בִּ
the hands of

יֵּי  נִ עֲ
the poor of

י דֵ בְ עוֹ
worshipers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ט קֶ לֶ בְּ
from leket

ה חָ כְ שִׁ
shich'chah

ה אָ וּפֵ
and pe'ah

נֵי פְּ  מִ
because of



י כֵ רְ דַּ
the ways of

לוֹם. שָׁ
peace

ים לִ וֹאֲ שׁ וְ
and we inquire

ם לוֹמָ שְׁ  בִּ
of their welfare

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

יוֹם בְּ
on the day of

גָּם חַ
their festival

נֵי פְּ  מִ
because of

י כֵ רְ דַּ
the ways of

לוֹם. שָׁ
peace

ין אֵ וְ
but we do not

ין לִ וֹפְ כּ
double

ן הֶ לָ
to them

לוֹם שָׁ
peace

לָם. עוֹ לְ
ever

לֹא  וְ
and not

נֵס כָּ  יִ
shall he enter

יתוֹ בֵ לְ
into the house

ל שֶׁ
of

ד בֵ עוֹ
a worshiper of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

יוֹם בְּ
on the day of

וֹ גּ חַ
his festival

ת לָתֵ
to give

לוֹ
to him

לוֹם. שָׁ
peace

צָאוֹ מְ
if he found him

וּק שּׁ  בַּ
in the marketplace

ן תֵ נוֹ
he gives

לוֹ
to him

לוֹם שָׁ
peace

פָה שָׂ בְּ
with a lip

פָה רָ
weak

ד כֹבֶ וּבְ
and with heaviness of

: רֹאשׁ
head

This halacha outlines the Rabbinic enactments established for the sake of peace, allowing support for poor idolaters and greeting them respectfully.

הל׳ ו

ב שָׁ  וֹ ר תּ ין גֵּ דִ ל וְ אֵ רָ שְׂ ץ יִ רֶ אֶ ים בְּ בִ כָ וֹ י כּ דֵ בְ יבַת עוֹ שִׁ  וּר יְ סּ אִ

Halacha 6 · The Prohibition of Allowing Idolaters to Dwell in Eretz Yisrael and the Laws of a Ger Toshav

ין אֵ
Not

ל כָּ
all

ים רִ בָ דְּ הַ
the matters

וּ לּ אֵ הָ
these

ים מוּרִ אֲ
are said

לָּא  אֶ
except

ן מַ זְ בִּ
in a time

לוּ גָּ שֶׁ
that are exiled

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ין בֵ לְ
among

י דֵ בְ עוֹ הָ
the worshippers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

אוֹ
or

יַּד  שֶׁ
that the hand of

"ם וּ כּ עַ
idolaters

יפָה קִּ תַּ
is powerful

ל עַ
over

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ל בָ אֲ
but

ן מַ זְ בִּ
in a time

יַּד  שֶׁ
that the hand of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

יפָה קִּ תַּ
is powerful

ם יהֶ לֵ עֲ
over them

סוּר אָ
it is forbidden

נוּ לָ
for us

יחַ נִּ הַ לְ
to allow

י דֵ בְ עוֹ
worshippers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ינֵינוּ. בֵּ
among us

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ב שֵׁ יוֹ
one who dwells

ת יבַ שִׁ  יְ
a dwelling of

י אַ רְ עַ
temporary

אוֹ
or

ר בֵ עוֹ
one who passes

קוֹם מָּ  מִ
from place

קוֹם מָ לְ
to place

ה חוֹרָ סְ בִּ
with merchandise

לֹא
not

בֹר יַעֲ
shall he pass

נוּ צֵ רְ אַ בְּ
in our land

לָּא  אֶ
except

ד עַ
until

ל בֵּ  יְּקַ שֶׁ
that he accepts

יו לָ עָ
upon himself

ע בַ שֶׁ
seven

וֹת צְ מִ
mitzvot

וּוּ טַ צְ נִּ שֶׁ
that were commanded

נֵי בְּ
the children of

נֹחַ
Noach

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

שמות
Shemos

כג
23

לג
33

לֹא "
not

בוּ שְׁ יֵ
shall they dwell

" ךָ צְ רְ אַ בְּ
in your land

וּ לּ פִ אֲ
even

י פִ לְ
for

ה. עָ שָׁ
an hour

ם אִ וְ
and if

ל בֵּ  קִ
he accepted

יו לָ עָ
upon himself

ע בַ שֶׁ
seven

וֹת צְ מִ
mitzvot

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

גֵּר
is a ger

ב. שָׁ וֹ תּ
toshav

ין אֵ וְ
and we do not

ין לִ בְּ קַ מְ
accept

גֵּר
a ger

ב שָׁ וֹ תּ
toshav

לָּא  אֶ
except

ן מַ זְ בִּ
in a time

ל בֵ יּוֹ הַ שֶׁ
that the Jubilee

ג נוֹהֵ
is practiced

ל בָ אֲ
but

לֹּא  שֶׁ
not

ן מַ זְ בִּ
in the time of

ל בֵ יּוֹ הַ
the Jubilee

ין אֵ
we do not

ין לִ בְּ קַ מְ
accept

לָּא  אֶ
except

גֵּר
a ger

ק דֶ צֶ
tzedek

ד: בַ לְ בִּ
alone

This halacha outlines the strict prohibition against allowing unrepentant idolaters to reside in or even pass through Eretz Yisrael when Jewish

authority is established, unless they accept the seven Noahide laws.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter begins by forbidding covenants with idolaters or showing them mercy, which includes saving them from danger,

though we do not actively harm them; conversely, we are commanded to eradicate Jewish traitors and apikorsim who lead

others astray. The Rambam details the prohibitions against providing free medical care to idolaters, selling or renting them



homes or fields in Eretz Yisrael, and selling them unharvested produce, all derived from the prohibition of giving them a

resting place in the land or praising them. Finally, the Rambam explains that while we support their poor and greet them for

the sake of peace, when Klal Yisrael is in power, we may not allow any idolater to dwell in our land unless they accept the

seven mitzvos of Bnei Noach and become a ger toshav, which is only accepted when the Jubilee Year is observed.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is teaching us a profound lesson about the sanctity of our spiritual environment. The prohibition of "lo

techaneim", not giving idolaters a resting place in the land, and not praising their ways, is not just a physical boundary; it is a

spiritual shield. The Rambam explains that when we praise their deeds or hold their words dear, it causes us to draw close to

them and learn from their ways. What we allow to take root in our surroundings, and what we allow ourselves to admire,

ultimately shapes who we are.

In our daily lives, we are constantly exposed to values, lifestyles, and philosophies that run completely contrary to Torah and

yiras Shamayim. It is so easy to slip into admiring the secular world's achievements, their culture, or their outlook on life. But

the Torah warns us: do not give these foreign ideas a "resting place" in your mind. Do not let them become beautiful in your

eyes, because what you admire, you will eventually imitate.

We must guard our homes and our minds as sacred spaces. Just as we are careful not to bring an abomination into our physical

homes, we must be equally vigilant about what we bring into our hearts. Our admiration and our praise must be reserved for

holiness, for Torah, and for those who dedicate their lives to serving Hashem.

Today, make a conscious effort to guard your speech and your thoughts from praising secular values or lifestyles. Instead,

loudly and warmly praise a mitzvah, a good middah, or a Torah concept in front of your family, ensuring that only holiness

has a permanent resting place in your home.
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